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The article examines the anthroponymic system of William Shakespeare’s plays as a
complex and multidimensional phenomenon that reflects the author’s linguistic creativity,
cultural worldview, and artistic intent. The study focuses on the semantic, etymological, stylistic,
and cultural functions of proper names (anthroponyms) used by Shakespeare to construct and
characterize his dramatic personae. Drawing upon both Ukrainian and international scholarship
in onomastics, literary linguistics, and translation studies, the research aims to determine how
Shakespeare’s choice of names operates within the cognitive, social, and aesthetic dimensions of
his works. The analysis is based on a corpus of tragedies, comedies, including Hamlet, Macbeth,
Merry Wives of Windsor and Twelfih Night, or What You Will.

Particular attention is paid to the symbolic and associative meanings of names, the
relationship between the name and the identity of a character, and the strategies used by
translators to render Shakespeare’s anthroponyms into Ukrainian. The article explores how the
interplay between linguistic form and cultural content creates deeper layers of interpretation,
linking Shakespeare’s naming practices to Elizabethan beliefs, humor, and social hierarchy. The
findings demonstrate that Shakespeare’s anthroponymy is deeply rooted in the linguistic
consciousness of the English Renaissance and serves as a tool of characterization, irony, cultural
allusion, and social commentary. It is concluded that Shakespeare’s use of proper names not only
enhances dramatic realism but also embodies a broader anthropocentric paradigm of language
and literature, revealing how names become vehicles of meaning, emotion, and cultural memory
across linguistic and temporal boundaries.

Key words: anthroponymy, Shakespeare, proper name, literary onomastics, semiotics,
semantics, translation, cultural symbolism.
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Y cmammi Oocnioncyemocs awmpononimiuna cucmema n’ec Binvsama [llexcnipa sk
CKIaOHe, bazamowapose il 6a2amosumipte asuwye, Wo NOEOHYE MOGHY, KYIbMYPHY Md X)YOO0NUCHIO
KOMHOHeHmU aemopcbko2o 3a0ymy. Aumpononivu y Illexcnipa po3zensioaromscs ue auule 5K
3ac06u HOMIHAYTi NepcoHaNiCis, a U K NOMYAICHI HOCIT CMUCTIB, W0 8i000padicarms coyianvii,
emuyHi ma NcuxonoeiyHi pucu o06pasis. JocnioxncenHs 30cepedtcyemvpes Ha CeMAHMUYHUX,
EMUMONOCIUHUX, CIMUTICIUYHUX MA KYJIbIMYPHUX PYHKYIAX IMeH, SKI Opamamype 3acmocosye 0is
CMBOPeHHsT THOUBIOYANIZ08AHUX XAPAKMEPIE I POKPUMMSL 2IUOUHHO20 3MICHY XYOOAICHbOSO
mexcmy.

Cnupaiouucsy Ha yKpaincoKi ma 3apyOiscHi HAYKO8I npayi 3 OHOMACMUKU, TIMepamypHoi
nineeicmuxu ma nepexnadosnascmea (0. Kapnenxo, 1. Kynuk, JI. I'namiox, A. Agha, P. McClure,
P. Newmark, L. Venuti ma in.), asmopu auanizyioms, K 6ubip imen y n’ecax ILllexcnipa
YHKYIOHYE Y CeMiOMUUHOMY, COYIATbHOMY Ma eCMemU4HOMY UMIPAx aueriticbko2o Penecaucy.
Mamepianom cayeyioms mpaeedii ma xomeodii, cepeo axux Hamlet, Macbeth, Merry Wives of
Windsor i Twelfth Night, or What You Will.

Ocobnusy yeacy npudiieHo CUMBONIYHOMY, eMUMON0IYHOMY, 2eHOepHOMY md
nepexIadaybKoOMy ACNeKmam aHmponoHIMIS, IXHIll poii Y 8i0MEOPEHHI KYIbIMYPHO2O KOAOPUNY
ma KomyHikamuenoi inmenyii aemopa. 3pobneHo 6ucHoeox, wo anmponounimis Lllexcnipa
2nUbOKO 6KOPIHEHA 6 MOBHY C8I0OMICMb enoXu, SUKOHYE (DYHKYIl Xapakmepucmuku, IpoHii,
KYAbMYPHO20 KOOV Md COYIANbHO20 KOMEHMApPs, d MAKONC PEenpe3eHmye AHmponoyeHmpuyHy
napaouemy Mosu U XyO00HCHbO2O MUCTEHHSL.

Knrouosi cnosa: aumponounimis, Lllexcnip, im’s, cemiomuxa, emumonozis, cemManmuxa,
JimepamypHa OHOMACMUKA, NePeKIao, KyabmMypPHULL CUMBONIZM.

I. BCTYII

YOpoaoBk OCTaHHIX JAECATWIITH OHOMAcCTHKAa €BOJIOI[IOHYBaja BIJ BY3bKOi MiAramysi
JIEKCUKOJIOTIT 70 MDKIUCHUIUIIHAPHOT HAyKH, IO OXOIUIIOE JIHTBICTHKY, KYJBTYPOJIOTIIO,
KOTHITMBHY CEMaHTHKY, COLIIOIHTBICTUKY Ta epekiano3HaBcTBo (['Hatiok, 2020; XKuninceka, 2019;
Konowmiens, 2012; IlaBmumun, 2018; Algeo, 1992; Crystal, 2008). AHTpoIOHIMIYHA cHcTeMa
XYJ0’KHBOTO TBOPY TIOCTA€ HE JIUIIE SIK HOMIHAaTUBHUHN 3aci0, a K CKJIaJHa CEMIOTHYHA CTPYKTYpa,
0 BifoOpakae coImianbHy 1 HALlIOHAJIBHY 1IEHTHYHICTH, KYJIBTYPHI CTEPEOTHUIH Ta aBTOPCHKE
0auenns cBity (bsmuk, 2024; Xabotuncrka, 2008; Komowmiens, 2012).

Imena — a00 aHTPOMOHIMHM — Y JITEPATYpHOMY IHUCKYpCl BUKOHYIOTH HE JHUIIEe (YHKIIFO
inenTudikaiii, ajge W BUCTYNAIOTh HOCISIMU CHMBOJIIYHOTO, €TUMOJIOTIYHOTO, ICUXOJIOTTYHOTO Ta
ineonoriunoro 3HaueHHs (Kapmenko, 2003). BoHM € BaXXIMBUMH I1HCTPYMEHTAMU CTBOPEHHS
XYA0KHBOTO 00pa3y, BIATBOPEHHS HALlIOHAJIBHOI KYJIbTYPU Ta BUPAKEHHS aBTOPCHKOTO CBITOTJISATY.
OcobnuBo Oaratuii Marepiain /Ui JOCTIIKEHHS aHTPONOHIMIT Jjae TBopuicTh Binbsama Lllekcmipa, y
AKiM cucTeMa IMEHyBaHHS MEPCOHAXIB MOETHY€E yHIBEpCallbHI Ta KyJIbTYpHO crienupivyHi Mojeni
HallMEHYBaHHS, CTWJIICTHYHY O0araToOIUIaHOBICTb Ta MIDKTEKCTOBI (IHTEPTEKCTyallbHI) alro3ii
(I'matrok, 2020; Jlo6poBonscrka, 2016; Kymuk, 2017; IMaBnummun, 2018; Tapan, 2015; Algeo, 1992;
Crystal, 2008; Vitek, 2017).

OcTtaHH1 pOKM MMO3HAYEH] 3pOCTaHHAM 1HTEpECY /10 MIEKCIIPiBChKOI aHTPOMOHIMIT B YKpaiHi
(I'matrok, 2020; XKabotunceka, 2008; Kynuk, 2017), mo BigOuBae 3araibHy TEHICHIIIIO iHTErparii
JHTBICTUYHUX, KOTHITUBHUX Ta KYJIBTYPOJOTIUHUX MIIXOAIB y Cy4YaCHOMY IIEKCHipOo3HABCTBi. B
YKpaTHChKIA (UIOJOrTYHIA Tpa Uil 3HAaUHUN BHECOK Y JIOCIHIJDKEHHS JITepaTypHOi aHTPOMOHIMIL
spobumu O. Kapnenko (2003), B. Kaminkin (2010). Ixmi npaui okpecnmmu (yHKI[iOHAILHO-
CEeMaHTHYHI ITapaMeTpH iMEH, THUITOJIOTII0 aHTPOIIOHIMIB 1 3B’S30K Mi’K OHOMAaCTHYHOIO CUCTEMOIO Ta
XYJOKHIM 33]yMOM.

AHTponoHimMiuHu# cBIT IT’ec [llekcmipa oXoTuIoe COTHI IMEH, 1110 XapaKTepU3YIThCS Pi3HUM
CTyNeHEeM MOTHBAIli, sIKi Ha0yBarOTh HOBHX CMHCIIOBUX BIATIHKIB y KOHTeKcTI TBOpy (Mc Clure,
2003, c. 92). 3 AiHrBICTUYHOTO MOTJISATY, MEKCIIPIBChKI aHTPOIIOHIMU BUKOHYIOTh KOMYHIKaTHBHI,
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XapaKTEPOJIOTIuHI, CHMBOJIIYHI Ta iHTepTeKcTyanbH1 QyHKIi (JKaboTuncrka, 2008; Denton, 2015),
y HepeKIIaJ03HaBUOMY acleKTi BOHU CTAHOBJIATH CKIIAIHY MPOOJIeMy 4epe3 HasBHICTh KYJIbTYpPHO
MapKOBAaHMX 1 CEMaHTUYHO HacudeHnX KommoHeHTiB (Newmark, 1988; Venuti, 1995).

[Ipo6nema imen y TBopax Illekcmipa Mae Takok MDKIUCIUIUTIHAPHE 3HAUCHHS: BOHA ITOETHYE
JHTBICTHUKY, IOETHKY, KyJIbTYPOJIOTIIO Ta IEPEKIAA03HABCTBO. 3 MO3UIiH JIIHTBICTUKH aHTPOTIOHIMHU
JIEMOHCTPYIOTh TOTEHIIaJI aHTJIIHCBKUX MOJeNe 1MeHyBaHHA 100M BigpokeHHs, TICHO
OB’ SI3aHUX 13 TYMaHICTUYHUMH LIHHOCTSMH, KIACUYHOIO Mi()OJIOTI€I0 Ta €TUMOJIOTIYHUMHU irpaMu
(Kelsall 2011; McClure, 2003). 3 no3uiii jgiTepaTypo3HaBCTBa BOHU HNOMIMOIOIOTH MICUXOJIOTIYHY
XapaKTepUCTUKY IEPCOHAXIB 1 CTPYKTypHy opranizamito gapamu (Vitek, 2017), a B
NEepeKIal03HaBUOMY acleKTi — BIJIKPUBAIOTh MNPOOJEMATUKY EKBIBAJIEHTHOCTI, KYJBTYPHOI
ajanTari Ta iHTepnperaiiitHoro Bubopy nepekinanava (Newmark, 1988; Venuti, 1995) .

[lonpu umcnenHi npocmigxeHHss MoBu Illekcmipa, aHTPONMOHIMIYHMK KOMIIOHEHT HOTO
MOETUKHU JI0CI HE OTPUMAaB KOMIUIEKCHOTO BHCBITICHHs. TpaauiiliHa KPUTHKA CXMIIbHA PO3TIISIATH
iMEeHa SIK JIOOMIXKHI €JIEeMEHTH, TOJ1 K CydacHa KOTHITUBHO-CEMIOTHYHA MEPCIEKTHBA 3aCBIAUYE,
10 BOHU € MIKPOTEKCTaMH, IO KOJYIOTh COIIaJIbHI POJIi, MOpPaIbHI KOHIIETITH i €MOIIIIHI CMHCIIH SIK
OararorapoBi CUMBOJIH, IO CTBOPIOIOTh MEPEKY acoIlialliid, yepe3 SKy peali3ye€Tbcsl XYI0KHIH
3aJyM aBTODA.

MeTo10 11b0T0 JOCIIHKEHHS € aHaJli3 aHTPOMOHIMIUHOT cuctemu 11’ ec Binbsama Illekcmipa six
0araTorpaHHOTO JIIHTBOKYJBTYPHOTO SIBUIA, BHU3HAUEHHS CTPYKTYPHHUX, CEMaHTHYHUX 1
(YHKIIIOHAJILHUX THUIIIB 1IMEH, a TaKOX MOCIIIKEHHS iX poni y GopMyBaHHI 00Opa3HOI CHCTEMH,
TeHJACPHUX XapaKTEPUCTHK 1 MEPEKIaallbKuX BIAMOBITHUKIB B YKPAaiHCHKHUX BEpCISAX Tparemii
Hamlet 1 Macbeth ta xomeniit Merry Wives of Windsor 1 Twelfth Night, or What You Will.

Jl1s 1oCsITHEHHsI TOCTABICHOT METH Y CTATTI Mepe0auyeHo BUPILICHHS TaKUX 3aBJIaHb:
® BH3HAYUTH E€TUMOJIOTIYHO-CEMAaHTHUYHI THUIM aHTPOINOHIMIB y 11’ecax Illekcmipa;

e [poaHaizyBaTH iX QyHKIIT B CHCTEMI XYJJOXKHbOI XapaKTEPUCTUKU MIEPCOHAXIB;

e 3’sCyBaTH IepeKJafalbKi CTpaTerii nepeaayi iMeH YKpaiHChbKOI MOBOIO;

AKTYyaJBbHICTh JIOCII/DKEHHSI 3yMOBJIEHA 3pOCTAal0UUM 1HTEPECOM J0 B3a€EMOJIi MOBU Ta
IIGHTUYHOCTI, 0 AQHTPOIIOIIEHTPUYHHUX ACIIEKTIB MOBH XYJIO)KHBOTO TEKCTY, a TaKOX TPUBAIUM
KyJIbTYPHHUM BILUTUBOM TBOpUOCTi [llekcmipa B ykpaiHChKOMY 1HTEIEKTYaaIbHOMY MPOCTOPI.

HoBu3sHa nocniakeHHs mosrae B HOro iHTErpaTUBHOMY M1AXO/1, 110 MOEAHYE THTBICTHUHY
OHOMACTHKY 3 JIITepaTypO3HABCTBOM Ta MEPEKIa03HABCTBOM. Ha BijiMiHY BiJl OTIEpEIHIX aHaITi31B,
110 30CePEIKYBAIMCS TIEPEBAXKHO HA JICKCHII YH CTIIIICTUYHIX 3aco0ax [llekcripa, 11e JoCiKeHHs
pO3TIsiAae CUCTEMY IMEH SIK 0araToIIapOBUH IJIACT JIGKCUYHOTO (DOHIY MOBH, IO BiIA3EPKATIOE
CBITOTJISI ipamMarypra Ta Horo TBOp4y MeTooJorito. Takuil miaxin 103BoJs€ BUSIBUTH B3a€EMOJIIIO
MDK IMEHEM 1 3HAYCHHSM, MOBOIO 1 XapaKTepOoM, KyJIbTYPOIO Ta 1HIUBITyaTbHICTIO.

Metoaun pociaimkeHnsi.  JlocmipkeHHs 0a3yeThCs Ha  TO€JHAHHI  CEMaHTUYHOTO,
CTPYKTYPHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO Ta MOPIBHSJILHOTO MeToAiB. CeMaHTHYHMN aHali3 BHU3HAUYa€e
BHYTpIIIHIO ()OpMYy Ta €THMOJIOTIIO IMEH; CTPYKTYPHHUH METOJA MOCTIIKY€E B3a€EMO3B'SI30K MIX
IMEHaMU Ta KOMIIO3MIIIE€I0 TEKCTy; KOHTEKCTyaJbHHH aHaji3 IHTEpIpeTye MparMaTH4HI Ta
CHUMBOJIIYHI (PYHKIIT IMEH Yy JApaMaTUYHUX CUTYalisX; MOPIBHIIBHUM MiAXiA 30CepeIKy€eThCsl Ha
€KBIBaJICHTHOCTI MIEPEKIIa Ly Ta aJlanTailii B YKpaiHChKHX BEPCIfX.

Martepian nocnipkeHHs Bkitouae m'ecu lllexcmipa pizHux xaHpiB: Tpareaii “Hamlet”,
“Macbeth”, komenii “Merry Wives of Windsor, “Twelfth Night or What You Will”, a Takox ixHi
yKpaiHChKi mepeknaan Muxaitnom Pyanunekum («'amner»), bopucom Tenom («Makber»),
Maxkcumom Punbcekum («/IBananusara Hiv, abo Sk Bam momobaetbesy»), Onekcanapom ['ps3HOBUM
(«/IBanamnsara Hiu, abo Sk BaM 3amaHeThCs»), bopucom Ternom 1 Mapiero TobineBunu («Binazopchki
xapTiBHuLI»), Oneroro Cenrok («BiHm3opcbki kapTiBHHLI»). Bubip mepeknagadiB gpaMaTHIHUX
TBOPIB HE € BUITAJKOBUM 1 OOYMOBJICHWH BHCOKHM DPIBHEM Iepe/adi OpHUTiHATY B YKPaiHCBKOMY
nepekiani. Imena M. Pyaaunekoro, b. Tena, M. Tob6ineBudY mMpoKo BiAOMI YnTALbKIHA aytuTopii, a
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iMmeHna O. I'psi3HOBa Ta BUITyCKHUIN Kadenpu aHTidcbkoi ¢inosorii YepHiBEIIbKOTO YHIBEPCUTETY,
MepeKIIaauky 3 TEPMAHChKUX MOB, OKpPIM aHTJIIHCHKOI, TaKOX IIBEICHKOI, HOPBE3bKOI, TaHCHKOT,
ICTIaH/CHKO1, TOTPEOYIOTh O3HAHOMIICHHS IIMPOKOTO 3arajly 3 IXHIM TBOPYUM JTOPOOKOM BHCOKOTO
raryHky. Lli TEKCTH CTaHOBJIATH PENPE3CHTATHMBHUN KOPIyC Ui aHali3y pi3HOMAaHITHOCTI
antpornoniMiB lllekcmipa 3 TOUYKK 30py JIHTBICTUYHOTO MOXO/PKEHHS, KYJIbTYPHOTO KOHHOTAIII] Ta
(byHKII0HAIBHOT POJTi.

MerTtomosoriuaa PI3HOMAaHITHICTh AQHTPOIIOHIMIYHHUX JIOCIIKEHD BiJIoOpakae
MDKAMCUMITTIHAPHUN XapakTep 1iei ramysi. Cepel OCHOBHUX IMIJIXO/IB, sIKI OKPECIIOI0Th BOJHOYAC 1
eTanu JOCIiIKeHHS, MOYKHA BUOKPEMHUTH TaKi:

® CEMaHTHYHHMA Ta ETUMOJIOTIYHUHN aHaji3, IO BIACTEXKY€E TMOXO/KEHHS Ta BHYTPIIIHE
3HAYCHHS IMEH.

® KyIbTypHO-CEMIOTHUHHUHN aHaTi3, IO IHTEPIPETY€E IMEHA SIK CHMBOJIH, BOYZI0BaHI B CUCTEMY
KyJIbTYPHHUX KOJIB.

® TPAHCIALIINHUI aHai3, 110 BUBYA€E €KBIBAJICHTHICTh Ta aJanTallil0 IMEH Y PI3HHX MOBax.

VY 11bOMY JTOCITIKCHHI BUKOPUCTOBYETHCS IHTETPOBAaHA METOOJIOT IS, IO MOETHYE i T IXOIH
JUTS HaJlaHHs BCeOIYHOT iHTepIipeTaltii anTpononiMiynoro cpity Illekcmipa.

Criz 3a3HaYMTH, IO BKIUBUM OMEPTSAM y MPOBEACHOMY AOCIIHKEHHI Oyl €TUMOJIOTIuHI
CJIOBHMKHU Ta €HIUKJIONEANYHI BUJAHHS y BUTIISAI €IEKTPOHHUX pecypciB. Cepesl SKUX HaWO1IbII
e(eKTUBHUMHU 1 penpe3eHTaTUBHUMHU BUSBIIIHCH Taki: Online Etymology Dictionay (nam — OED) ta
Behind the Name. The Etymology and History of First Names (nami — EHFN).

II. PE3YJIBTATHU TA OBI'OBOPEHHA

Imena B gpamaryprii B. lllekcmipa, sk 3a3Ha4yasiocs paHilie, po3risgaeMo Ha MPUKIAJl ABOX
Tparenii Ta JBOX KOMEAIH 3 TOUKHU 30py iX Fe€HIEPHOI, €TUMOJIOTI 1YHO-CEMAHTUYHOI, KyJIbTypHO-
CeMi10THYHO1, (PYHKIIOHAJILHOI perpe3eHTalii B TEKCTI Ta peaii3alii TBOpUYOro 3aayMy aBTopa, 3
OJTHOTO OOKY, @ TaKOK KOPOTKOTO0 KOMEHTapsl 00 CTpATeriil 1 TEXHIK iX nepeaayi B yKpaiHCbKOMY
nepexal

VY tparenisx Bimpsma lllekcnipa iMeHa Hepiako HaOyBarOTh 3HAUYEHHS CBOEPITHUX «3HAKIB
JI0JT1», CTAlOYM HE JIMIIEe 3aco00M iHAMBITyami3alii mepcoHaka, a i MPOBITHUKAMH MPUXOBAHUX
CMUCHIB, 1m0 (GOpMYyIOTh TMCHUX0JIOTiuHy Hanpyry croxety (I'mHatrok, 2020, c. 47). Imena y
JIOCJTIDKYBAaHUX IIEKCITIPIBCHKUX TBOPAX Peali3yIOTh CBOT CEMAaHTUYHI XapaKTEPUCTUKHU, (DYHKITIHHI
0COOJIMBOCTI, TEHAECPHI MapKepH, sKi MOTPeOYIOTh BpaxyBaHHS MpH IXHIN Iepefadi y mporieci
nepekiany 3acodaMu miboBoi MoBH (1uB. Tabdm.1).

Oco0auBO SICKpPaBO 1€ MPOSIBISIETECS Y JIBOX 3HAKOBUX TeKCTax — Hamlet Ta Macbeth, ne
CEeMaHTHKa IMEH BiJJI3epKaIIOE ApAMAaTUYHUNA PO3BUTOK MIHOBHX OCIO 1 BUSBISE IXHIO (aTajabHy
3aJIC)KHICTD Bl ICTOPUYHHUX Ta MOPAJTLHUX OOCTaBHH.

1. Youiosiui imena B Tpareniax B. lekcnipa

Yos10B141 iIMEHaA PO3TIITHEMO Ha MPHUKIIa/li FroJI0oBHOIrO repos Tpareaii Hamlet ta ioro asinpka
Knasnisi, a rakox Makbera i banko y tpareaii Macbeth.

Tak, y tparenii Hamlet, iM’s1 TOJJOBHOTO TI'eposi — aHIJi30BaHa (opMa CKaHIMHABCHKOTO
Amleth, etumonoris sikoro a0 ki He 3’ sicoBana (OED). JlocniTHUKH MPUITYCKAIOTh, 1110 BOHO MOXKeE
MMOXOJUTH BiJl JTaBHBOCKAHIWHABCBKUX ama («mypoyeamuy, «3a80asamu KIONOMy») Ta o0r
(«wanenuily, «po3nOYeHUl», «00epAHCUMULLY), 0 YMOKIIMBIIOE IHTEPIPETAII0 SK «TOW, XTO
CHOTBOpIOE», «ynaBaHuii OoxkeButbHHIY (EHFN). ¥V miit cemanTuii 3akiafeHo MOABIWHICTh —
OanmaHCyBaHHS MK PO3yMOM 1 0€3yMCTBOM, III0 CTa€ OJIHIEIO 3 MPOBIIHUX pHC XapakTepy ['amnera
Ta BU3HAYAE MOTO TparizM.

CemaHTHKa IMEHI, OB’s3aHa 3 yJaBaHUM OOXXEBULISAM, BTLIIOETHCS B XapakTepi Tepos:
['amier mocrae CynepewnBOI OCOOMCTICTIO — BOJHOYAC PO3CYUIMBOI0 W IMITYJIBCHBHOIO,
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BBIWIMBOIO # Pi3KOI0, CXMIIBHOIO 10 PO3YMIB, ale Pilllydor0 Y XBUIMHH eMoLiiiHoro Budyxy. Horo
PO3MPAIOTh CYMITIHHS Ta THIB: IParHy4Yy MOMCTHUTHCS 3a CMEPTh OaThKa, BiH 3BOJIIKAE 3 YyOUBCTBOM
KnaBnis, mpore snerxko mos0amiste xutts [lononis Ta mpupikae Ha 3arubens Posenkpanna i
Tinbaencrepra. Cam repoit CBiZIoMO MOMEPEIKAE PO CBOK «MACKY O0XKEBLLIS:
“How strange or odd soe'er I bear myself, / As I perchance hereafter shall think meet / To
put an antic disposition on” (Shakespeare, 2015, c. 679)
Tabnuys 1
Tunu anmpononimie y n’ecax B. Illexcnipa: cemanmuunuii, pynKyinnuil,

2eHOepHUIl ma nepeKnadaybKuil acnekmu

Tun antpo- | Ilpuxkiaagn | Cemantnuna | OyHkuisa B I'enpepni OcobsmBocTi
NnoHimMa 3 TBOPiB Xapakre- TeKCTi MapKepHu nepexJany
Illexcmipa | pucTHKa YKPaIHCHKOI0
HowminaruBai | Henry, Imena, InnuBinyamnizanis | Yomosii Ta [Tepenarothes
(peamictnyni) | Richard, MIOTIIUPEHI B TIePCOHAXKA; XKiHo4i popmu 3 | Oe3 3MiH abo
Anne, John | aHrmiACHKiH icTopu4Ha THUTIOBUMH a/1arTOBaHO:
KyJIbTYypi JOCTOBIPHICTb. AHTTIHCHKUMHE I'enpi, Piuapn,
XVI-XVII anTporoHiMamMu. | AuHa, J[)KoH.
cT., Oe3
[IPUXOBAHOL
CHUMBOJIIKH.
CumMBodTigHi Malvolio MicToTh CumMBodmizartis YacTto Y mepexnani
(ameropuuni) | (Twelfth CEMaHTHUYHE puc, Tomi 9u HEUTpabHI 30epiraeTbcs
Night) abo MOPaIbHOTO TeHJIEpPHO, aJie ¢dopma, ane
€THMOJIOTIUHE | TIPUHIINITY. 3HAYCHHS 4acTo BTpa-
3HAYCHHSI, 10 MiJICUITIOE 00pa3 | YaeThesi ceMaH-
M AKPECIIOE (Desdemona - TAYHA MTPO30-
xapakrtep abo «HEIIaCHa» ). picTh; MOTpPiOeH
JIOJIIO TEPOS. KOMEHTap abo
KOMIICHCAITI.
Xapaxkrepo- Sir Toby KowmiuHi, ipo- | CtBOpeHHs Yacro MosxnuBa
JIOT1YHI Belch, Hi4yHi 200 KOMIYHOT'O BiOOpaXkaroTh | mepeava yepes
(MOBHO- Justice OIMCOBI edeKTy; COLliIbHO- KaJbKyBaHHS 200
irpoBi) Shallow iMeHa, 10 coliaapHa TeHJICpHY (hyHKITIOHATBPHAN
BKa3ylOTh HA | caTupa. iepapxito (man, | anamor (bemy -
pHUCH Xapak- Micic, ciyra). «bypkyn»,
TEpy 9n «I'ux»).
coLiaIbHUH
THIIL.
Iponiuni / Fortinbras Im’st mae ITigcrinenns I'ennepuo [Tepexnagau
koHTpacTuBHi | (Hamlet), MIPOTWIICKHE | IpaMaTH3MYy, HEUTpaTbHi; MOXe€ TIepeaTH
Sweet 3HAYCHHS JI0 CTBOPCHHSI M IKPECTIOITh | IpOHIiIO Yepes
Prince, MOBEJIHKN YM | KOHTPAcTy MiXK ipoHiuHe pemapky,
Lucio nomi IM’SIM 1 CYTHICTIO | CTaBJIEHHS KOMeHTap abo
(Measure TepCOHaXKA. repos. aBTOpA. TOHAJIbHICTb.
for
Measure)

«AK ousosudicHo s ne nosoouecs 6, / Abo s xoeascw 3a uyoepnayvkui Hacmpity (Illekcmip,
2008, c. 50).

OpHak ynpoaoBX PO3BUTKY /il MeXa MK «yIaBaHHM» 1 CIIPaBKHIM OO0XKEBULIAM JeAal
OinbIe po3MuBaeThes. Lle sickpaBo BioOpakeHO B 3HAMEHUTOMY MOHOJI031 «byTHn un He OyTu?» (To
be, or not to be?), ne repo CTaBUTH MiJ CYMHIB caMe MPaBO JIOJUHK OOMpATH MIX TEPIIHHAM 1
OTIOPOM JIOJI.
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VYHacninok 1poro iM’s Hamlet mocTymmoBO BUXOJUTH 32 MEXI KOHKPETHOTO JIITEPaTypHOTO
MepPCOHAXa i MEePEeTBOPIOETHCS HA KyJIbTYPHUN CUMBOJI. BOHO cTae Mo3HaYeHHSIM JIFOJIMHU TIIMOOKO
pedaekcuBHOI, 1HTEIEKTyaIbHOI, MPOTE PO3YABJICHOI TATapeM MOpajdbHOTrO BHOOPY W HE3MaTHOT
3HANTH TapPMOHIIO MK OCOOMCTUM TOYYTTSIM 1 CyCHiIbHUM 000B’si3koM. Came ToMmy oOpa3 ['amnera
1 10Ci 3aIMIIA€THCS YHIBEPCAIbHUM YSIBJIEHHSM PO TPAridyHOro repos, a Horo imM’s — CHHOHIMOM J10
BIYHOT'O MOIIYKY CEHCY iCHYBaHHS.

VY 1pOMy KOHTEKCTI OCOOJMBO TOKAa30BUM € MPOTHCTaBieHHS ['amieTroBi Horo asapka —
Knapmis. V' tparemii Hamlet im’st KnaBniii 3ramyeTbcsi ONMHM3BKO CTa ABAIINTH pas3iB, MPOTE
3aJMIIAETHCA CBOEPIIHUM «MOBYA3HUM 3HAKOM»: JKOJEH 13 IEPCOHAXIB KOJAHOTO pa3y He
3BEpTAEThCS 0 HHOro Ha iMm’s. Lle mikaBa apamatrypriuHa jaeraib, ajpke TakuMm unHoM lllekcmip
MiJKPECIIOE BiAUYKEHICTh HOBOTO KOPOJIS BiJl OTOYEHHS i MapriHaIbHICTh HOTO CTAHOBHUIIA CEPEeN
MEPCOHAXIB, MOTPU POPMaJIBHY JICTITUMHICTH BIIJIH.

Erumormorigs imeni Knasnmiii moB’s3ama 3 matuHcbkuM  Claudius, 1m0 TIOXOIATH Bif
NPUKMETHUKA claudus — «KynbraBuii», «nokaniuenuin» (EHFN). Y puMcbkiii icropii BOoHO OyJ10 TiCHO
MOB’sI3aHE 3 BILIMBOBUM MaTpUIliaHCHKUM poaoM KiapiiB, mpencTaBHUKY SKOTO HE JIHIe 00iiiManu
BHIIII JICPKaBHI TIOCAIH, ajie ¥ HEPIJIKO BUCTYHAIH YOCOOJEHHSIM YeCTOII00CTBA Ta BIaA000CTBA.
Takum yuHOM, IM s TIOETHYE B COO1 J1BA TIOJIFOCH 3HAYCHB: (PiI3MUHY «HEOCKOHAIICTHY (KYJIbIraBiCTh)
1 BogHouac momitTuyHy Benmd. Y IllekcmipoBiii Tparenii 1e ceMaHTHYHE MPOTHpIdYs HiIOU
TpaHC(HOPMYETHCSI Y CHMBOJI «MOPAJIBbHOI KYJIBraBOCTI» IEpPCOHaXKa, KOTPUH 3700yBae BIamy
HIIIXOM OpaToBOMBCTBA.

Cam Knapziii BU3HA€E TSHKKICTD BIIACHOTO 3JIOYHHY:

“O, my offence is rank it smells to heaven, / It hath the primal eldest curse upon't, / A brother's
murder” (Shakespeare, 2015, c. 694)

«Bin Moro BUMHKY cMopiJ B HeOo #ne. / Hax HUM TSKUTH NPOKIIIH HalcTapIIvii, Nepni —
opatoyousctBa!» (ILlekcmip, 2008, c. 103).

Ane nonpu mupuid pos3nad, repoil BU3HAE HEMOXIIMBICTh BIJIYLIEHHS TpiXa, OCKUIbKH
HaJalll yTPUMYE€ BCe T€, 3apajJH YOro CKOiB yOMBCTBO:

“My crown, mine own ambition and my queen. / May one be pardon'd and retain the offence?”
(Shakespeare, 2015, c. 694).

«Miu epix — munynui. Ta sk monumucw?! / “Ilpobau meni mep3enne oywocybocmeo”. /
Hapemne, noxku s He 8uUpiKcs 6cb020, OISl 4020 5 YOUB: KOpOoHU, / I yecmoatodcmea, HCiHKU-KOpOJiesu.
/ Bionywenus i 3n10uun 6oonouac?» (Lllexcnip, 2008, c. 104).

Takum umnom, KiaBniii moctae BHYTpIIIHBO PO3IBOEHMM: BiH IparHe CHOKYTH, ajie HE
rOTOBMIi MOXKEPTBYBATH BIAOK0, IPECTONOM i KOPONeBow. Moro iM’s, ceMaHTHUHO 1I0B’s3aHE 3
«KYJBraBiCTIO», CTAaE METa(OpPOIO TyXOBHOT HEMOBHOIIIHHOCTI — BiH HIOM «HAKYJIbIye» MK ABOMA
CBITaMH, MOPAJIBHICTIO 1 0€33aKOHHSM, CBIJIOMICTIO 1 PUCTPACTIO.

[TomiGHMIT KOHTPACT IMEH SIK MapKePiB 101 BUSBISEThCS Ml y Macbeth. Im’st TOIIOBHOTO TepOst
— aHriizoBaHa ¢opMma MOTIAHACKKOT0 Mac Beatha («cum sicummsiy), O MOEAHYE KUTTECTBEPTHUI
ceHc 1 HaraayBaHHs po cmepTHicTh (EHFN). ¥V moTnanacekiii Tpaauiii iMm’st Maio amOiBaJIeHTHUN
3MICT: 3 OJTHOTO OOKY, BOHO MOTJIO CUMBOJII3yBaTH )KUTTEBY CHITy Ta BEJINY, 3 IHIIOTO — HaraayBajo
PO HEMUHYYICTh CMEpPTI W KPUXKICTh JItoJAChKOi foii. Came I MOABIMHICT BiIOMBAETHCS Y
[ekcmipoBiit Tparenii, Ae iM’s CTa€ 3HAKOM JIIOJIMHU, YUE MPArHEHHsS BEJIU4l MpHUpIKae il Ha
karactpody (XKaborunceka, 2008, c.74).

VY tekcti Macbeth iM’s1 TOTIOBHOTO Tepost 3ralyeThCsl Maiiyke TpHU COTHI pa3iB, IO CBIUUTh
PO HOro TOMiHYI0UY POJb y ApaMaTU4HIi CTPyKTypi. [Ipu IboMy BOHO MOCTA€ y PI3HUX KOHOTAIIISIX
— BIJ BEIMYAIBHUX 10 JEMOHIUYHUX. Y mepmnii aii MakOer 300pakeHHIl SK IITAHOBAHHWH BOTH 1
MalOyTHIN KOPOJIb:

“All hail, Macbeth, thou shalt be king hereafter!” (Shakespeare, 2015, c. 859)

«IIpusim, Maxbem, npugim, kopoao matoymniti!y (ILekcmip, 1986, c. 16).

e
22




HayxkoBuii BicHuk
YepHiBenbKoro HanioHaabHOro yHiBepcurety iMmeHi FOpis ®eabkoBuua

[Ipote Bxke y npyrii aii BimOyBa€ThCs PI3KHUMA 37aM: iM’SI TE€POs CTAE CHMBOJIOM 3JIOYHHY.
[Ticns BOuBcTBa JlyHkaHa 3puHae ¢pasa:

“Sleep no more! Macbeth does murder sleep” (Shakespeare, 2015, , c. 865)

«He cnimv 6ionuni! Maxoem 3apizae con!» (Ilekcmip, 1986, c. 44).

Tyt iM’s TOB’s3y€TbCsl HE JUINE 3 KOHKPETHUM YOWMBCTBOM, a W 13 MeTaopuIHUM
«yOMBCTBOM CITOKOI0», BTPaTi MOXJIMBOCTI BIAHAWTH BHYTPILIHIHN CIIOKIH.

VY monmaneimoMy po3BUTKOBI il iM’st MakOeTa acoritoeTbesi 3 00KEBIUISIM 1 HaB’ SI3JIMBUM
crpaxoMm. B Jlii IV BoHO MOBTOPIOETHCS 13 IHTOHALIIEIO TPOKIISATTS:

“Macbeth! Macbeth! Macbeth! beware Macduff; Beware the thane of Fife. Dismiss me.
Enough.” (Shakespeare, 2015, c. 874).

«Maxoem! Maxbem! Maxoyga 6itica mu, Maxoyga 6itics! T'00i... Bionycmuy (Illexcmip,
1986, c. 97).

Hapemri, y ciienax npotuctosiHus i3 Makaydom imM’st reposi cTae CUMBOJIOM a0COJIIOTHOTO
3nma. TakuM YMHOM, CEMaHTHKA IMEHI1 IPOXOIUTH IUISIX BiJI AHW W HaAll A0 CTpaxy ¥ JAeMOHi3allii.

Otxe, iM’st Max6et y IllekcmipoBiit Tpareaii € KIIFOYOBUM CEMAaHTHYHHUM OCEPEIKOM, KU
BiJToOpakae BHYTPIIIHIO €BOJFOIIIIO TIEPCOHAXKA: BIJ « CUHA HCUMML) — CAMBOITY 9eCTi Ta T00JIecTi —
JI0 BTUIEHHS CMePTi i pyHHIBHOI pucTpacTi. BoHO QyHKIIIOHY€E HE JTUIIe SIK TO3HAYEeHHS 0CO0H, a i
SIK CHMBOJI TpPariqHoi MPUPEUEHOCTI, M0 yocoOoe Hebe3neKy HaaMipHOi amOirii Ta QarambHOi
nosipu a0 mpoponts (Ketsall 2011, c. 87).

Bonnouac nopsin 13 MakGeTom 3’ BIsSIEThCS HOTO cBOEpiaHMi aHTUTION — banko. Im’s banko
Ma€ HEBU3HAYCHY ETHUMOJIOTiIO. JIesKi JOCTHITHUKHM TPHUIYCKAIOTh HOTO MOKJIMBUM 3B’SI30K 13
MIOTJIAHJCEKUMH CIIOBaMU ban — «Oinutiy ma cu — «20HYaKy», MO y TEpeKiIaal Morjao 6 o3HavyaTH
«oinuu necy (EHFN). Btim, dopma Banguo, y sxiii nonae iforo Illekcmip, He 3acBiiueHa B
aBTEHTHYHUX ICTOpPUYHHMX JKepenax. lle minkpeciroe MeBHy JiTepaTypHY CKOHCTPYHOBaHICTh
o0pa3y, MOKJIIMKAaHOTO BHUKOHYBATH Y Tparelii ocobnuBy ApaMarypriuny Qynkuito. Im’sa banko B
TEKCTI 3raJlyeThCs Mailke CTO pasiB, 110 CBIIYUTH PO HOT0 BaXIJIMUBICTh, XOU 1 HE IIEHTPAIbHICTD Y
NopiBHAHHI 3 Mak6eToMm.

VY tparenii Macbeth BaHko — HUIAXETHUM MIOTJIAHACBKMNA TeHepaja, APYr 1 COpaTHUK
TOJIOBHOTO T'eposi, OJIHAK BOJHOYAC MOro MopaibHa mpoTuBara. Ha Bigminy Big Mak6Gerta, BiH He
MiJTAETBCS CIOKYCIMBUAM OOIITHKAM BibOM, 3AaTHUH KPUTHUYHO CIPHUMATH TIOIi, MPOSBIISIE
00epeKHICTh 1 TBEPE3ICTh MUCIICHHS :

“And oftentimes, to win us to our harm, / The instruments of darkness tell us truths, / Win us
with honest trifles, to betray’s / In deepest consequence.” (Shakespeare, 2015, c. 860).

«bysae uwacmo — wob 3eyoumu nac, / Heuucma cuna npaedy nam eiwye / I 36ab.110€ Hac na
Opibnuyi uecnit /'Y enubouins 0o1youy (llekcmip, 1986, , c. 356).

Leit MOMEHT BUABIISiE TICUXOJIOTIUHY TITHOMHY NepcoHaxa: BiH, 1k 1 Makbert, mepeOyBae mif
BIUIMBOM IepEIUyTTiB, ale HAMAraeThCs CBIIOMO IPOTHCTOATH iM. Moro mo6mects i MyskHicTb
BHU3HAIOTh HABITh BOPOTH.

Orxe, y Ttparemisix Bimbsima Illekcmipa, sk 06aunMo, iME€Ha IOCTAalOTh CBOEPITHUMU
MapKepaMu J0Jli, B SIKUX 3aKapOOBaHO IMPOBIJHI PUCH XapaKTepiB 1 iIXHI ApaMaTU4HI TPAEKTOpIi
(Denton, 2015, c. 236): I'amaem cUMBOJII3y€ TpariaHU# MOMIYK 1ICTUHU, K1aeoil yOCOOIIOE TyXOBHY
«KyJbraBICTb» 1 MOPAJIbHY Jlerpajialito, Maxbem YTUIIOE PYHHIBHY CUITy O€3MEKHUX aMO1Lii, TOl
K Banxo TOCTAa€ sIK BTUICHHS MOpANbHOI piBHOBaru i Haxii. Uepe3 ceMaHTUKY BJIACHUX IMEH
JIpaMatypr popmye OaraTopiBHEBY CUCTEMY XYJOKHIX CMUCIHIB, [I€ 1M’ BUKOHY€E (DYHKILIIIO HE JIUIIIE
1HAMBIAyami3alii nepcoHaxa, a i KII0YoBOr0 IHCTPYMEHTA PO3KPUTTS YHIBEpCATbHUX TEM — BIIaJIH,
rpixa, MOpaabHOTO BHOOPY Ta HEBIIBOPOTHOCTI JOACHKOT JTOI.

OCHOBHMMH MEpEKIAAALBKUMHI CTPATErisiIMHU, SIKUMHU IOCIYyTOBYIOTHCS MEpeKiafadl IHX
Tparenii, € Tpanciitepanis (I amiem, Maxboem, Banko) Ta alanTUBHE TpaHCKOAyBaHHs (Kiasdill).

23



Bunyck 855-856, 2025 I'epmancbka ¢isosorist

2. Kinoui imena B Tpareaiax B. lllexcnipa

Oco0nuBy yBary 3aciyroBylOTh KiHOYI iMeHa, skumu lllekcmip Hamiiase MOCTUYHY Ta
BOJIHOYAC TpariuHy CEeMaHTUKy y CBOix Tparemiax. Tak, im’st Ocenis y Hamlet moxonuTh BiX
IpebKOro cloBa «donomozay, «niompumka» (EHFN). V Hlekcnipa nonst Odenii poropraerbes y
MPOTUJICKHOMY /10 €TUMOJIOTI] HAIIPSIMKY: 3aMICTh «ITIATPUMKN» 1 «IOMOMOI'H) BOHA CTA€ )KEPTBOIO
MOJIITUYHUX IHTPUT 1 BHYTPIMIHIX NpoTHpid. Xoua iM’st Odenii 3ragyerbes y m’eci 87 pasiB — 3HAUHO
MeHnIe, HiK iM’s ['amnera, 11 oOpa3 HaOyBae BUHSTKOBOI CHMBOJIYHOI Baru. Ha BigmiHy Bin
TOJIOBHOTO T€pOsi, YUl CBIIOMICTH 1 PO3IYyMH PO3KPUBAIOTHCS y YHMCICHHUX MoOHosorax, Odemnis
T0CTa€e y B3aEMOJIi 3 Y0JIOBIYMMH HepcoHa)aMu: 6aTbkoM, 6patom, ['amnerom. Ii im’st BinoGpaxae
POJIb «HIATPUMKHY» Y UyKUX JOJISX, aJPKE BOHA HAMATra€ThCsl TOTOJUTH TPHOM YOJIOBIKaM, 3PEIITO0
yTpadaryuu BIIACHE «s». SIK CIYIITHO OKPECIICHO Y BUCIOBI: “poor Ophelia / Divided from herself and
her fair judgment” (Shakespeare, 2015, c. 702). «Oghenisi — 6e3 pozymy, 6e3 “a”» (Illekcmip, 2008,
c. 126).

Agne, BojiHOUAC, 11 cl0Ba, 0COOJIMBO 3HAMEHHUTA «KBITKOBA CIIEHA», IEMOHCTPYIOTh MEKOBE
MOETHAHHS HIXKHOCTI, YyTIMBOCTI i O€3yMCTBa:

“There's fennel for you, and columbines: there's rue for you, and here's some for me: we may
call it herb-grace o' Sundays:/ O you must wear your rue with a difference./ There's a daisy: I would
give you some violets, but they withered all when my father died: they say he made a good end.”
(Shakespeare, 2015, c. 702).

«/Ina eac ocv ykpin i conybru, onsa eac — pyma, a mym wocv i ons mewe. /Ii 3gymo
MUOCEPOHOIO abo HedinbHoI0 mpasuykoro.l Bu nosunni Hocumu ii' 6 inuwomy 3uaventi, Hixc 1./ A ye
cmoxpomka. /Al npunecna 6 éam i Qisnox, ane 6oHU ci 3i8 MU 8I0 uaAcy, K nomep Mil 6amvKo./
Kaoicymo, 6in mas neexy cmepmo.» (Ilexcnip, 2008, ¢.129-130).

Lle#t MOHOJIOT HE JUIlIe BIAKPUBAE BHYTPIIIHIN HAJJIOM T€POiHi, ajie CBIAYUTD PO 1 YyTTEBY
1 HDKHY HaTypy. Moo, Odernis cioyaTtky He 3a1yMyBaJlacs sIK LEHTPaJIbHUIN EPCOHAX Tpareiii,
il iM’s Ta 00pa3 moctynoBo HaOynu camocTiiHoro 3HaueHHs. IM’s Odenii cramo KylabTypHUM
CHUMBOJIOM >KIHOYOI Bpa3JIUBOCTI M TpariyHoi KpacH, 3aKpiMUBIIMCh y COTHSAX JIITEPAaTYypHHUX 1
MUCTEIbKUX 1HTepIpeTallii.

[ToniOHuit mapagokc IpOCTeXyeThes i y BUMaaky iMeHi ['epTpyaa. BoHo, iMOBIpHO, 03Havae
«cnuc cunuy 1 TOXOAUTb BiJl 1aBHbOI'€PMAHCHKUX €IIEMEHTIB ger — «cnucy 1a drud — «cuna» (EHFN).
VY tparenii «I amnemy» BOHO 3ragyerbes 95 pasiB. Koponesa ['epTpyna Ha nepiimii morisii HocTae siK
KIHKa, 30Cepe/pDKeHa Ha 3eMHUX Ojarax 1 3oBHIIIHbOMY Onmcky. s ['ammera-xoponst BoHa
yoco0:roe ¢abKicTh 1 3pamy, amke 1 nocmimHauid o0 13 KinaBaieM BiH TPakTye sIK MOPaJIbHHMA
3aHemna;

“Ay, that incestuous, that adulterate beast, / With witchcraft of his wit, with traitorous gifts,—
/ O wicked wit and gifts, that have the power / So to seduce!—won to his shameful lust / The will of
my most seeming-virtuous queen.” (Shakespeare, 2015, c. 678).

«Tax, yeu 310uunHUll YysHconodxicHull 368ip / IlexenvHum xucmom 3paou cnokycus, / 30a10cn,
naunesunniuy koponesy.» (lllexcmip, 2008, c. 45).

Onnak, obpa3z I'epTpyau He 3BOAUTHCS 1O oIl «Oairykoi MaTepi» UM <«JIETKOBa)XHOI
koposieBn». CrnoBa ["aminera BpakaroTh ii Tak riu00Ko, HIOM BOHA Briepiie OauuTh BIACHHUM IpiX 1
3100yBae TpariuHe caMoIi3HaAHHS:

“O Hamlet, speak no more. / Thou turn'st mine eyes into my very soul; / And there I see such
black and grained spots / As will not leave their tinct.” (Shakespeare, 2015, c. 695).

«Cuny, docums! / Moim ouam 6iokpue mu moto oyuty, / A 6 Hiti 21ub0Ki naamu, HeUBOOHI /
Hiuum, nikonuy (Ilexcmip, 2008, ¢. 109).

Takum 4ymHOM, ceMaHTHKa iMeHI Gertrude («cnuc cunuy») pi3KO KOHTpAcTye 3 00pa3zom
MEePCOHAXA, SIKWK y Tpareiii MmocTae pajiie sSK BTUIGHHS claOKocTi i kommpomicy. I Bce xk y
BUpIIAIBHUN MOMEHT [ epTpyia BUSIBIIsSi€ BHYTPIIIHIO 3[JaTHICTh 0 KAsATTS i [yXOBHOTO MPO3PIiHHA,

10 HaJae ii 00pa3oBi CKIAAHOCTI W TPariyHoi TIMOWHHU.
e
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AmHaui3 iIMeH MEepPCOHaXIB Yy 3B’SI3Ky 3 iXHIMHM XapakTepamMH € CKJIAJHUM 3aBJaHHSIM, MPOTe
0COOJIMBUN 1HTEPEC CTAHOBIATH BHIAJKH, KOJU 1M’s BIACYTHE. XPECTOMATIMHUM TNPHUKIAIOM €
npyxuHa Maxk0Oera, BijoMa JHINE MiJ TUTYJIbHUM TO3HAYCHHSIM «/Iedi Maxbemy. BincyTHICTB
IHIUBITyaJbHOTO 1IMEHI aKIEHTY€ Ha TOMY, IO ii IJCHTHYHICTh BH3HAYAETHCS BHUHATKOBO Yepe3
YOJIOBiKa Ta ii mMpardeHHs 10 Biaaau. BoHa mocrae sik «/Iedi Maxkbemy, a ve sik ' pyox (ictopudne im’s,
3acBimueHe y mxepenax) (Tapan, 2015, c. 58), mo moB’s3ye ii 10110 ¥ MOpabHY BiJITOBIAAIBHICTS 13
camum MakoOetom (Kymuk, 2017, c.116). Jlesxi TOCTITHUKH IiIKPECIIOOTh, M0 TaKa HOMIHAIIIS
UTIOCTPY€ YOJIOBIYOLIEHTPUYHICTb Tpare ii: HaBiTh MONPHU HAI3BUYAHHY CUITYy XapaKTepy repoiHi, BOHA
3aJIMIIAETHCS OB S3aHOIO 3 YOJIOBIKOM 1 BKIIFOUEHOIO JI0 CUCTEMHU KOHCTPYIOBAHHS YOJIOBIUOI BIIAAU
(JIucenko, 2011, c. 106). Ictopuyno BitoMO, 1110 iCHYBaJia pealibHa KopoiieBa [ pyox, IpyKuHa KOpois
Maxb6era (Vitek, 2017), oqnak y apamarnysiii Bepceii [llexcripa ii iM’s1 He BUKOPUCTOBYEThCs. MOKHa
MPUITYCTHUTH, [0 3aCTOCYBAaHHS ICTOPHYHOTO aHTPOTIOHIMA OOMEXHIIO O yHIBEpCAIBHICTh 00pa3y abo
HAJITO KOPCTKO TPHB 310 O CIOKET 70 KOHKPETHOTO iICTOPUYHOTO KOHTEKCTY, 3MEHIIMBIIN HOTO
MOpajbHO-TeMaTH4HYy KoHIeHTpariro (Kymuk, 2017, ¢. 118).

[{ro «Oe31MEeHHICTh» KOMIICHCYE BUHSTKOBA €HEPris XapakTepy mepcoHaxa. Jlemi MakoOer
yocoO0II0€ pyHHIBHY Kary BIJIaJid, 1110 BeJe A0 Tpareii i ii camoi, i ii yosoBika. CHUMIITOMaTHUYHOIO €
3HaMEHHUTa MPOMOBA, y SIKIH THTYI «JIelli» BCTymae y KOHQIIKT 3 ii MparHEHHSM IepeBEpIINTH
TpaauLiifHy KIHOYY POJIb:

“Come, you spirits / That tend on mortal thoughts, unsex me here, / And fill me from the
crown to the toe top-full / Of direst cruelty! make thick my blood; / Stop up the access and passage
to remorse, / That no compunctious visitings of nature / Shake my fell purpose, nor keep peace
between / The effect and it! Come to my woman's breasts / And take my milk for gall, you murdering
ministers, / Wherever in your sightless substances / You wait on nature's mischief! Come, thick night,
/ And pall thee in the dunnest smoke of hell, / That my keen knife see not the wound it makes, / Nor
heaven / peep through the blanket of the dark, / To cry 'Hold, hold!"” (Shakespeare, 2015, c. 860).

«lyxu cmepmi, / Croou, 0o mene! Cmame moro dacinoyy / 3minimo, 6i0 20108u 00 n’sim
Hacumovme / 3106010 / 1romoro, 3eycmime kpos, / He oonyckaiime sxcanowis oo cepys, / LLJo6 namipy
ACOPCMOK020 M020 / Ul piutywocmi He3namuoi npupooa / He noxumnyna xasmmsm. /o nepcis / Moix
npunuHbme, 006epHims y o84 ix MOIOKO, 0 0eMoHu youecmsea, / Xou de 6 eu 31y cayocunu. Temna
Houe, / 3itiou, enosuma xmypum oumom nexia, / [1Jo6 nisic mux pau, sikux 3agoacms, ve 6auus, / [[{oo
Hebo, pozipsasuiu mau nokposu, / He sakpuuano: « Cmiu!y (excmip, 1986, c. 356-357).

BincyTtHicTh ocobucToro iMmeHi poouts Jleni MakGet pajie apxeTurnomM aMOiTHOT KiHKH, sSKa
CTIIOHYKA€ CBOT'O YOJIOBIKa /IO 3JI0UYMHY, MaHIITYJIIO€ HAM.

VY Takuii cnoci6 Jleni MakOGer mocTtae HeHTpaidbHOK (Iryporo Tpareidii: BoHAa BHUKOHYE
¢yHKIIIO KaTai3aTopa 3704nHY, ajle BOJHOYAC € i TIePEIIKO/I0k0 ISl BIACHOTO YoNoBiKa. Ii amOiii
3aMmyCKaroTh JIAHIIOT MMOJIiH, 10 MPU3BOIITH 10 BOMBCTBA, TUpaHii Ta xaocy. BogHouac, y quHamiri
MEPCOHAXIB MPOCTEKYETHCSI MPOTUCTABICHHS: MakOeT MOCTYNOBO BTpayae UYyTIUBICTH 1 CTae
XOJIOAHUM THUpaHoOM, Tofi gk Jleni MakOeT BUABISE 3pocTalody Bpas3IUBICTh 0 MOYYTTS MPOBHHU
(I'matrok, 2020, c. 51).

Otxe, Jleni MakGeT yocoO:mroe Tpariunuii KOHGIIKT — MparHeHHs peati3yBaTH BlIaay dYepes
YOJIOBIKA Ta BOJHOYAC HEMHUHYYY BTPATy BJIACHOI 1HIMB1IyaJIbHOCTI.

Takum yuHOM, XiHOUl iMeHa y Tpareaisx lllekcmipa (QyHKIIOHYIOTH SIK 3HAKW N0, JI€
eTUMOJIOTIYHE 3Ha4YeHHs abo MiJKpecioe, abo cymnepeuuTh XylnoxkHboMy obOpasy (Kymuk, 2017,
c. 116). CykynHo 1i 00pa3u UTOCTpyIoTh, K Lllekcnip BUKOPUCTOBY€E iMEHA JKIHOK Uil PO3KPUTTS
KITFOUOBHUX aHTHUTE3 CBOIX Tpareaiil — mATpuMKa i pyiHyBaHHsI, BIpHICTH 1 3pajia, cuiia i cinadKicTh,
amOiIis i BHYTpIIIHINA Kpax.

VY mepeknananpKiid MUIOMKHI HAMOLIBII MOKA30BUMH NIISIXaMH Tepeiadi JTOCIiIKyBaHUX
KIHOYUX IMEH B Tpareisix € Tpanciirepanis (Ogenis, Jleoi Maxbem) ta ananrauis (I'epmpyoa).
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3. YoJsosiui Ta )kinoui imena B komeaisix B. lllexkcnipa

SAxmo y tparenisx Lllekcmip mocayroByeTbCs iMEHAMHU MEPEAYCIM Il YBUPA3HEHHS TEMH
HEMUHYYOCTI, TTaJIHHA YU MOPAJILHOTO 3J1aMy, TO Y KOMEIIMHUX TBOpAaX aHTPOIOHIMU HAaOyBalOTh
iHmoi ¢ynkuii. BoHM mnepeTBOpIOIOThCS Ha OaraTO3HAYHMN IHCTPYMEHT KOMIi3My, IpOHii,
COLIIAIbHOTO KOMEeHTapsi Ta MoBHOI rpH ([JoOpoBosbceka 2016, ¢ .47). Ha KOHKpeTHUX NMpHUKIagax,
penpe3eHTOBaHuX 3/1e01UTbIIOT0 Tpi3BUIlaMU TepoiB (Shallow, Slender — Merry Wives of Windsor,
Malvolio, Belch — Twelfth Night), a takox imeHamu (Viola, Olivia, Orsino — Twelfth Night)
PO3IIITHEMO IX XapaKTEPUCTUKMU.

Komenis The Merry Wives of Windsor («BiHA30pCBKI KapTiBHMLI») M0OOynOBaHAa Ha
aKTUBHOMY BUKOPHCTaHHI MPOMOBHUCTHX AaHTPOIOHIMIB, IIIO BOJOJIIOTh BHUCOKHM KOMIUYHUM 1
CATUPUYHHUM TOTEHIiajgoM. SIckpaBuM mpukiaaoMm € mpizBuiie Shallow, sike HOCHUTH MepcoHa}
PobGepr Ulemmoy. Jlekcema shallow y mepBiCHOMY 3HAu€HHI B aHMIWCHKIA MOBI O3HAYae
«He2UOOKUUY, «MIIKULL» 1 TIOXOIUTh, IMOBIPHO, BiJl TaBHBOAHTIHCHKOTO sceald — «MiJTKOBOIHUI
(mopiBH. cydacHe shoal — «minmuHa») (OED). 3romom 11e cioBoO 1movyaio BXXKUBATHCS i B IEPEHOCHOMY
CEHC1 — ISl XapaKTePUCTUKH JIIOJJUHU SIK «ITIOBEPXHEBOT Y CY/IKEHHSIX», KOOMEKEHO1», «HETTUOOKOT
PO3yMOBO YM €MOIIIHHO», a TAKOXK y 3HAUCHHI «XyA0pJsiBUi» abo0 «BucHaxkeHuin» (OED). Came 11e
CEeMaHTHYHE TJIO IiJKpEecIoe o0pa3 cTaporo CyJii, MUXaToro Ta MajJorpaMOTHOTO, YHUs MOCTaTh
no30aBJeHa TTUOUHY i CepHO3HOCTI.

[lennoy 9acTo 3BepTa€THCS 0 BIACHOI MOJIOJIOCTI, ONUCYIOUH i1 MepeOiIbIlIeHO TepOTYHUMHU
Ta Maibke KoMiuHMMH (apOamu. JOro MOBIEHHS CIOBHEHE IOBTOPIB, CAMOBHIIPABICHb i
CBOEPIIHOTO CIOBECHOTO «3aiKaHHS»:

“Come, coz,; / come, coz; we stay for you. A word with / you, coz; marry, this, coz. there is,
as 'twere, a / tender, a kind of tender, made afar off by Sir Hugh / here. Do you understand
me? ”(Shakespeare, 2015, c. 552).

«X00im, Hebodice, Xx00im, — mu Ha mebe yexaemo. Tinbku 00He we c1oso, Hebodxce. Tym €, midic
IHWUM, NPONO3UYIs... WOCb CX0dce Ha nponosuyito, wo 3podous cep lio. Tu mene
posymicu? »(Illexcmip, 1952, c. 545).

[ToBTOproBanicTh 3BepTaHb (“coz... coz”, ‘“‘conceive me, conceive me’) CBIAUYUTH IPO
HamMaranHsg OyTH 3pO3yMIUIMM 1 BOJHOYAC JIEMOHCTPY€E IHTENEKTyallbHy OOMEXEHICTh MepCoOHaXa,
HOro HeCIPOMOXKHICTh BUCIIOBUTHCA 4YiTKO 6e3 moBTOpiB. [Toka3oBo, mo nepekiaaadi oopaiu pizHi
cTpaterii BiATBOpeHHs 1boro aHTpornoHiMa: b. Ten Ta M. ToOGineBud BIaMcs 10 TPAHCKPHITIIIT —
«IIlemnoy», Toxi sik O. CeHroK 3acToCyBaIa KaIbKyBaHHS — « M’ sU10y», IO 3HAYHO BIAIIIIIE, HA HAIITY
IYMKY, IEPEIa€ CEMAHTUKY «HETJIMOOKOCTI» SIK KJIFOYOBY PUCY TepOsl.

He menm npomoBuctuM € mipizsuiie Slender (Cnenaep) — MOJIOIOTO 3aJIMISIIbBHUKA AHHU
Ieiimx. Moro erumonoris csrae 1aBHBOGPAHITY3BKOTO esclendre — «monkuiiy, «cmpyuxuiiy (OED).
VY KOHTEKCTI TBOPY CEMaHTHKa LOTO iMEHI BUXOAMUTH 32 MEXi (i3MYHOI XapaKTEPUCTHKHU: BOHO
nepeae XUTKICTh, HECTIMKICTh 1 HEBMEBHEHICTh epcoHaxa. CrieHiep no30aBiIeHni 31aTHOCTI BECTH
3a co00I0 1HIIMX, BiH Ai€ 37e0UTBIIOTO MiJ BIUIMBOM 4Y>K0i1 BOJi. Lle BUSABIsA€ThCS HABITH Y HOTO
peruiikax Ta po3ayMax npo MaOyTHiH nuto0:

“I will marry her, sir, at your request: but if there / be no great love in the beginning, yet
heaven may / decrease it upon better acquaintance, when we are / married and have more occasion
to know one another; / I hope, upon familiarity will grow more contempt: / but if you say, 'Marry
her," I will marry her, that / I am freely dissolved, and dissolutely. ”(Shakespeare, 2015, c. 553).

«A 00pyacycs 3 Helo, cep, 3 6auioco Hakaszy. AKuo na nouamky He O6yoe 8elUK020 KOXAHHS,
Mo Npu OAUNCUOMY 3HAUOMCMEI OHO 3 OO0HCOIO OONOMO20I0 MOXCe We 3MEHUWUMUCS, KOAU MU
00PYHCUMOCD [ Mamumem Oivbule Ha200u po3nizHamu 00He 00H020. Cnodisarocsy, wjo npu 301UNCeHHI
3pocmamume i 83aemMHa Heximb. Ane eu kaxceme ‘“dicenucv” — i 5 dcentocw. Lle a eupiwue yinkom
000posinbHo 1l 6iosopomuoy (Ilekcmip, 1952, ¢. 546-547).
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Tyt 3Byunth abcyplHE TMO€IHAHHSA 3aJEKHOCTI BiJ 4YyXOi BOJI 3 JEKJIAPATUBHOIO
«JI0OPOBUIBHICTION, 1110 MMiJICUITIOE KOMIYHUH e(heKT. Y 1bOMY BHUITQJIKy TIEpeKIaiadi TaKoK 00paiu
pizHi pimenns: O. CeHrok, Ha BIIMIHY BiJl TPAaHCKPUIIIIIITHOTO BapiaHTa, MoJa€ O1IbII eKCIIPECUBHUN
BiNOBITHUK — «Hikuem», sikuil yBUpa3HIOE€ BHYTPILIHIO CIAa0KICTh EPCOHAXKA.

Kowmenist Twelfth Night, or What You Will («/leanadysma wiuy) HaneXUTh JO0 TUX TBOPIB
[lekcmipa, je irpoBa Mpupojia aHTPOTIOHIMIB BUSBISETHCA 0c00imBO sickpaBo (IlaBmummn, 2018,
c. 91). [I’eca BuUOY1OBYETHCSI HABKOJIO MOTHBIB MEPEBIATAHHS, TUTYTAHUHU Ta 3MIHH 1IEHTUYHOCTEH,
a iMeHa (yHKLIOHYIOTb HE JIUIIIE K €JIEMEHTH HOMIHAIII1, a i IK MapKepu KyJIbTYPHOI BIIMIHHOCTI,
IHCTPYMEHTH I'yMOpY Ta 3aco0M CTBOpPEeHHs KoMiuHOi Hanpyru (lo6poBoibebka, 2016, c. 48).

Jlatunceke iM’a Viola y nepexinaai o3Havae «pianka» (EHFN). YV kyasTypHOMY CUMBOII3MI
1151 KBITKA aCOLIIIOETHCS 31 CKPOMHICTIO, Uy TJIMBICTIO Ta JKIHOYOIO HKHICTIO. Bubip iMeH1 11t repoiHi
HE € BUTIAJKOBHUM: y I1’ecl Biosa 3My1ieHa nepeoasruyTucs y roHaka Yesapio, 100 Ciry>KuTu reprory
Opcino. lle wmackyBaHHS 3allyCcKa€ HH3KYy POMAHTUYHHX 1 KOMIYHHX HENOPO3YMiHb, SIKi
M1 IKPECITIOI0Th MIHJIMBICTh TEHJIEPHOI Ta COIIAJIBHOI 1IGCHTUYHOCTI. 3aBASKM HOBOMY iMeHi Biosa
JIEMOHCTPY€ THYYKICTh y CHPUMHATTI poJiei, 10 BUBOAWTH ii TMOCTaTh Ha pIBEHb ONHIET 3
HaWsCKpaBimuX sxiHounx oOpasiB y [llekcmipoBomy mopooky (Kymwuk, 2017, ¢. 120). [TokazoBo, 1o
Biona BusiBIIsie HE NMIe 3AATHICT YCIIIIHO TPATH YOJIOBIYY POJIb, a i BMIHHS TTIMOOKO OI[IHIOBATH
iHIMX nepconaxis. Tak, y cieHi 3 6J1a3HeM BOHA pOOUTH IPOHUKIIMBE CIIOCTEPEKCHHS:

“This fellow is wise enough to play the fool; / And to do that well craves a kind of wit: / He
must observe their mood on whom he jests, / The quality of persons, and the time, / And, like the
haggard, cheque at every feather / That comes before his eye.” (Shakespeare, 2015, c. 655)

«Po3ymnuii docums 6in, wob epamu oypus, / Yumanuii posym cnpasdi mym nompioen. / Bin
Mycums 000pe 3uamu 80ayy, i cmat, / I nacmpiti mux, ko2o 6epe Ha nocmix, / A He K COKIil Hag4eHUll
séousamu / Yce, wo 6auumsy (lLlexcnip, 1964, c. 210).

Leit enizon miAKPECIIOe IHTENEKTYalbHy IIMOMHY FepOiHi Ta CUMBOJIIYHE 3HAYEHHS 11 IMEHI.

Im’st Olivia moxoauTk Bij cloBa olive — «OJIIMBKOBE JIEPEBOY», TPAAUIIIHHOTO CUMBOIIY MHUPY
(OED). Ilpote y m’eci 06pa3 OmiBii pajiie NpOTUCTABISETHCS M1 CEMaHTHIIL: TpadUHSI CTa€ IIEHTPOM
POMaHTUYHOT TLTyTaHKHH Ta JYKEPEIOM iHTpUT. [i eMoLiliHa CTUXiHHICTh NPOABIAETHCA y CIOBAX:

“I do I know not what, and fear to find / Mine eye too great a flatterer for my mind. / Fate,
show thy force: ourselves we do not owe, / What is decreed must be, and be this so.” (Shakespeare,
2015, c. 647).

«Lo s yunto, cama eapazo He 3naro. borocs — 3ip miii cepye oomanus. Ll]o s, oone! Bei mu
xo0um nio mooorw, I wo cyounoce — 6yoe me 3i mroioy (Lllekcmip, 1964, c. 190).

TakuM YMHOM, CHMBOJIIKA IMEHI KOHTPACTy€ 3 HEMOCIITOBHICTIO MOBEIIHKH IEPCOHAXKA,
CTBOPIOIOUH XYJI0KHIHN eeKT ipoHii.

Itamiiiceke iM’st Orsino MOXOUTH Bif TaTHHCHKOTO Ursinus («BEIMEXHU»), YTBOPEHOTO BiJl
Ursus — «senminb». (EHFN). B o6pa3i reprora Opcino y Illekcmipa «Beamexka» CHMBOJIKa
TpaHc(hOpMy€eThCS: Bl Tpy0Oi CHIIM 10 BUTOHYEHOT UyTTEBOCTI i METaHXOMIMHOT eMOIIHHOCTI.

OTox, nepconax mijg imeHeM OpCiHO y KOMEIi1 TOCTAa€e 3HAKOM TOHKOT ME3Ki MIXK IPUCTPACTIO
1 0€31I11JHOI0 CaMO03aKOXaHICTIO.

Im’st Malvolio mae iTaniiiceke oxomkeHHst (mal volere — «3na Bonsi») (EHFN), iponiuno
CHIBBIJTHOCSIYMCH 13 HaTypoOIO IMEPCOHa)Xka — CaMO3aKOXaHOTO IMypUTaHUHA, SIKUH cTae 00’€KTOM
KEIKyBaHb 1 KOMIYHOTO MPUHUKECHHS.

Came iM’q BHSIBIISI€E BHYTPILIHIO CYINEPEWIMBICTh 00pa3y: MPETeH31l0 Ha IMpaBeIHICTh 1
BOJIHOYAC BHYTPIIHIO «311y Boto» (Kymuk, 2017, c. 118).

[pizBume Belch MOXOMUTh BiJ JaBHBOAHTIIIHCHEKOTO bealcan — «BinpuryBatu», mo 3 X VI cr.
dikcyeThes 1 K iMeHHUK belch («Binpmxkay) (OED). BoHo Hece BigBepTO TiJIECHE, HABITH BYJIbrapHe
3a0apBIICHHS, ITOB’ s13aHe 3 ()i310JI0TI€r0, HAJIMIPHICTIO 1 HECTPUMAHICTIO. Y 11’ €Cl MPi3BUIIE HATICKUTH
nsapkoBi OmiBii, cepy To01, sikuii TOCTa€e SIK T’ THULS Ta HOCiH TpyOoro rymopy.
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VY nepeknagax mpocTexXyThCs pi3HI cTparerii nepeayi imeH: O. ['psa3HoB 3anumae «bemday
(Illexcnip, enexkmponnuii pecypc), Toai sik M. Punbcbkuii ooupae «man To6io ['uk» (Illexcnip, 1964),
10 3BYYHTH OUJIbLI MPOMOBHUCTO JJI YKPaiHCHKOIO UhTavya i 0Jpa3y yBHUPa3HIOE KOMI3M MEPCOHAXKA.

VY miacymky, iMeHa y «/léanadysamiti Hoyi» BII3HAYAIOTHCS KOHTPACTHICTIO: MENOMINHI i
«BUCOKI» (Biona, Onisis, Opcino) MOEAHYIOTHCS 3 TPOTECKHO-CAaTUpUIHUMU (Mansonio, beny). Taka
aHTHTE3a MIJAKPECIIOE 3ITKHEHHS POMAaHTHYHHUX iJ€alliB 3 KOMIYHHUMM pYWHAIISIMH, CTBOPIOIOYHU
0araToBUMIpHY T'py CMHCIIB, y SIKi 1M’sl CTa€ MPOBIJHUM IHCTPYMEHTOM KOMIUHOTO €(eKTy Ta
KYJBTYpHOI IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI.

I1II. BUCHOBKH

VYV pesynbTaTi MPOBEAEHOTO OCHIIKEHHS BCTAHOBJIEHO, IO AHTPOMNOHIMIYHA CHCTEMa
npamatyprii Binbsima [llekcripa € ckinagauM 0araTOBUMIpHUM YTBOPEHHSIM, Y SIKOMY TTO€THYIOThCS
MOBHI, KyJbTypHI, CHMBOJIIYHI Ta COLiaJbHI acHeKkTH. IMeHa MepcoHaxiB y HOro Tparemisx i
KOMEZIsIX BHUKOHYIOTh HE JIMIIE HOMIHATUBHY (DYHKIIIO, a ¥ BHUCTYNAIOTh BAKJIMBUMH 3aco0aMu
XapaKTepUCTHKHU, CUMBOJI3allii Ta KyJIbTYpHOTO KOJyBaHHS.

CemaHTHYHA TJIMOWHA MIEKCHIPIBCHKUX aHTPOIIOHIMIB TOJIATAa€ y iXHIM 0araTo3HAYHOCTI,
€TUMOJIOTIYHIN MPO30POCTi Ta IHTEPTEKCTYaJbHUX BiJcWiIaHHAX. IMeHa Ha KmTant Malvolio 4u
Belch necyTb y co01 €1eMEHTH OLIIHHOCTI, MOPAJILHOTO CYPKEHHS Ta Xy I05KHbOT 1pOHIi, L0 MiICUITIOE
17IEHHO-CMHCIIOBY CTPYKTYPY TBOPIB.

I'ennepunii acnexkt HaiimeHyBaHb y lllexcmipa mMae ocoOimBe 3HAYEHHS: KIHOYI iMEHa
31€0UIBIIOr0, XOU HE 3aBXKIH, ACOLIIOIOTHCS 3 HUKHICTIO, €eMOLINHHICTIO, XKepTBEeHHICTIO (Ophelia),
TOA1 SIK YOJIOBIYl — 13 BJIAJIHICTIO, YECTOMIOOCTBOM 1 comiasibHuM ctatycoMm (Hamlet, Macbeth,
Claudius). Takum 4YHHOM, TE€HJIEpPHI Mapkepu B OHOMACTUKOHI Jpamarypra BiJI0OpakaroTb
COLIIOKYJIbTYpPHI ySIBJICHHSI €roXu PeHecaHcy mpo poJib JKIHKH i 4OJIOBiKa Y CBITI.

@DyHKIIOHaJIbHA TUIIOJIOrIS aHTPONOHIMIB Y Apamatyprii Lllekcripa oxomioe HOMIHaTUBHY,
XapaKTepoJIOTiYHy, CUMBOJIUHY Ta mMparMatuyHy QyHKIii. IMeHa BHCTyHaroTh HE JIHIIE 3aCO00M
1HAMBIAyati3alii nepcoHaxa, a i Cnoco6OoM PO3KPUTTSI TEMH BIIaJU, MOPAJli, KOXaHHS YH 3paH.

[IpoGnema mepeknany MIEKCHIPIBCBKUX aHTPOMOHIMIB YKpPaiHChKOIO MOBOIO 3JIMIIAE€THCA
OaraToacriekTHOI. BuOip Mix TpaHCIHITEpali€lo, ajanTtamielo ado CEeMaHTUYHHM IEePEKIaJIoM
BU3HAYA€THCS IPAarHEHHM Nepekiiaiadya 30eperti 0aaHc MixK 3MICTOBOIO TOYHICTIO Ta KYJIbTYPHUM
pe3oHaHcoM. Y Tepekiagax Ba)xUIMBO 30epiraTv CHMBOJIIYHUN Ta €MOIIMHO-OIIHHUN TOTEHITiaT
IMEH, OCKIJIbKM BOHHM € KJIFOYaMH JI0 PO3YMIHHS aBTOPCHKOT 171€.

Otxe, anTpornoHiMu y Apamaryprii Binmesma Illekcmipa — 11e He MPOCTO MOBHI 3HaKH, a
OaraTopiBHEBI CEMIOTHYHI CTPYKTYpH, SKI PENPE3CHTYIOTh 1IEHHO-ECTETUYHHN 3MICT TBOPIB,
reH/IepHi CTEPEOTHIH Ta KyJbTYpHi LIHHOCTI €MoXW. IX aHali3 y 3icTaBHOMY, KyJbTYpHOMY Ta
MEPEeKIIaJ03HABYOMY ACIIEKTaX BiJKPUBAE MEPCICKTUBY ISl MONAIBIINUX TOCIIKEeHb JIiITepaTypHOi
OHOMACTUKHU Ta MDKKYJIbTYpHOI KOMYyHiKalii. [lepcrieKTHBHUM y IbOMY pakypci TaK0X BUIA€THCS
JIOCTIPKEHHS Cy4acHOT IHTepHpeTalii IEeKCIipiBChKUX IMEH Y KyJIbTypHOMY IpocTopi X XI cTopiuus
(xiHO, TE€aTp, MOM-KYyJIbTYpa, TOIIO).
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